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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم اذَا وقَعتِ ٱلْواقعةُ
جب واقع ہونے وال واقع ہوجائے

2

لَيس لوقْعتها كاذِبةٌ
اس کے واقع ہونے میں کچھ جھوٹ نیں

3

خَافضةٌۭ رافعةٌ
کس کو پست کرے کس کو بلند

4

اذَا رجتِ ٱرض رجۭا
جب زمین بھونچال سے لرزنے لے

5

وبستِ ٱلْجِبال بسۭا
اور پاڑ ٹوٹ کر ریزہ ریزہ ہوجائیں

6

فَانَت هبآءۭ منۢبثۭا
پھر غبار ہو کر اُڑنے لیں

7

وكنتُم ازْوٰجۭا ثَلَٰثَةًۭ
اور تم لوگ تین قسم ہوجاؤ



8

نَةميٱلْم ٰبحصآ ام نَةميٱلْم ٰبحصفَا
تو داہنے اتھ والے (سبحان اله) داہنے اتھ والے کیا (ہ چین میں) یں

9

ةمشْـٱلْم ٰبحصآ ام ةمشْـٱلْم ٰبحصاو
اور بائیں اتھ والے (افسوس) بائیں اتھ والے کیا (گرفتار عذاب) یں

10

وٱلسٰبِقُونَ ٱلسٰبِقُونَ
اور جو آگے بڑھنے والے یں (ان کا کیا کنا) وہ آگے ہ بڑھنے والے یں

11

او۟لَئكَ ٱلْمقَربونَ
وہ (خدا کے) مقرب یں

12

يمنَّٰتِ ٱلنَّعج ف
نعمت کے بشتوں میں

13

ينلوٱ نثُلَّةٌۭ م
وہ بت سے تو اگلے لوگوں میں سے ہوں گے

14

رِيناخءٱل نم ۭيلقَلو
اور تھوڑے سے پچھلوں میں سے

15

ۢونَةضورٍۢ مرس َلع
(لعل و یاقوت وغیرہ سے) جڑے ہوئے تختوں پر



16

ينتَقَٰبِلا مهلَيع ينـَّتم
آمنے سامنے تیہ لائے ہوئے

17

يطُوف علَيهِم وِلْدَٰنٌۭ مخَلَّدُونَ
نوجوان خدمت گزار جو ہمیشہ (ای ہ حالت میں) ریں گے ان کے آس پاس پھریں گے

18

ۢينعن مسٍۢ ماكو ارِيقباابٍۢ ووكبِا
یعن آبخورے اور آفتابے اور صاف شراب کے گلاس لے لے کر

19

 يصدَّعونَ عنْها و ينزِفُونَ
عقلیں زائل ہوں گ اس سے نہ تو سر میں درد ہوگا اور نہ ان ک

20

وفَٰهةۢ مما يتَخَيرونَ
اور میوے جس طرح کے ان کو پسند ہوں

21

ولَحم طَيرٍۢ مما يشْتَهونَ
اور پرندوں کا گوشت جس قسم کا ان کا ج چاہے

22

ۭينع ورحو
اور بڑی بڑی آنھوں وال حوریں

23

كامثَٰل ٱللُّولُؤِ ٱلْمنُونِ
ہ کئے ہوئے (آب دار) موتجیسے (حفاظت سے) ت



24

جزآءۢ بِما كانُوا۟ يعملُونَ
یہ ان اعمال کا بدلہ ہے جو وہ کرتے تھے

25

 يسمعونَ فيها لَغْوۭا و تَاثيما
واں نہ بیودہ بات سنیں گے اور نہ گال گلوچ

26

ا قيلًۭا سلَٰمۭا سلَٰمۭا
اں ان کا کلام سلام سلام (ہوگا)

27

ينمٱلْي ٰبحصآ ام ينمٱلْي ٰبحصاو
اور داہنے اتھ والے (سبحان اله) داہنے اتھ والے کیا (ہ عیش میں) یں

28

ف سدْرٍۢ مخْضودٍۢ
(یعن) بےخار ک بیریوں

29

وطَلْحۢ منضودٍۢ
اور تہ بہ تہ کیلوں

30

وظلۢ ممدُودٍۢ
اور لمبے لمبے سایوں

31

ومآءۢ مسوبٍۢ
اور پان کے جھرنوں
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ۢةيرثك ۢةهَٰفو
اور میوہ ائے کثیرہ (کے باغوں) میں

33

ۢةنُوعمم و ۢةقْطُوعم 
جو نہ کبھ ختم ہوں اور نہ ان سے کوئ روکے

34

ةفُوعرشٍۢ مفُرو
اور اونچے اونچے فرشوں میں

35

ۭنشَآءا ننَٰهنشَانَّآ اا
ہم نے ان (حوروں) کو پیدا کیا

36

فَجعلْنَٰهن ابارا
تو ان کو کنواریاں بنایا

37

عربا اتْرابۭا
(اور شوروں ک) پیاریاں اور ہم عمر

38

ينمٰبِ ٱلْيحص
یعن داہنے اتھ والوں کے لئے

39

ينلوٱ نثُلَّةٌۭ م
(یہ) بت سے اگلے لوگوں میں سے یں



40

رِيناخءٱل نثُلَّةٌۭ مو
اور بت سے پچھلوں میں سے

41

واصحٰب ٱلشّمالِ مآ اصحٰب ٱلشّمالِ
اور بائیں اتھ والے (افسوس) بائیں اتھ والے کیا (ہ عذاب میں) یں

42

ۢيممحو ۢوممس ف
(یعن دوزخ ک) لپٹ اور کھولتے ہوئے پان میں

43

ۢوممحن يم ۢلظو
اور سیاہ دھوئیں کے سائے میں

44

رِيمك ارِدٍۢ وب 
(جو) نہ ٹھنڈا (ہے) نہ خوشنما

45

ينفتْركَ مذَٰل لانُوا۟ قَبك منَّها
یہ لوگ اس سے پلے عیشِ نعیم میں پڑے ہوئے تھے

46

يمظنثِ ٱلْعٱلْح َلونَ عرصانُوا۟ يكو
اور گناہ عظیم پر اڑے ہوئے تھے

47

وكانُوا۟ يقُولُونَ ائذَا متْنَا وكنَّا تُرابۭا وعظَٰما اءنَّا لَمبعوثُونَ
اور کا کرتے تھے کہ بھلا جب ہم مرگئے اور مٹ ہوگئے اور ڈیاں (ہ ڈیاں رہ گئے) تو کیا ہمیں پھر اُٹھنا ہوگا؟



48

اوءابآونَا ٱولُونَ
اور کیا ہمارے باپ دادا کو بھ؟

49

رِيناخءٱلو ينلونَّ ٱا قُل
کہ دو کہ بےش پلے اور پچھلے

50

ۢلُومعم ۢمويقَٰتِ يم َلونَ اوعمجلَم
(سب) ای روز مقرر کے وقت پر جمع کئے جائیں گے

51

ثُم انَّم ايها ٱلضآلُّونَ ٱلْمذِّبونَ
پھر تم اے جھٹلانے والے گمرا ہو!

52

ۢن زَقُّومرٍۢ من شَجلُونَ ماكءل
تھور کے درخت کھاؤ گے

53

فَمالـونَ منْها ٱلْبطُونَ
اور اس سے پیٹ بھرو گے

54

يممٱلْح نم هلَيونَ عفَشَٰرِب
اور اس پر کھولتا ہوا پان پیو گے

55

ٱلْهِيم بونَ شُرفَشَٰرِب
اور پیو گے بھ تو اس طرح جیسے پیاسے اونٹ پیتے یں



56

ٱلدِّين موي ملُهٰذَا نُزه
ضیافت ہوگ جزا کے دن یہ ان ک

57

نَحن خَلَقْنَٰم فَلَو تُصدِّقُونَ
ہم نے تم کو (پل بار بھ تو) پیدا کیا ہے تو تم (دوبارہ اُٹھنے کو) کیوں سچ نیں سمجھتے؟

58

افَرءيتُم ما تُمنُونَ
دیھو تو کہ جس (نطفے) کو تم (عورتوں کے رحم میں) ڈالتے ہو

59

ءانتُم تَخْلُقُونَهۥٓ ام نَحن ٱلْخَٰلقُونَ
کیا تم اس (سے انسان) کو بناتے ہو یا ہم بناتے یں؟

60

ينوقبسبِم نا نَحمو توٱلْم مَنينَا بقَدَّر ننَح
ہم نے تم میں مرنا ٹھرا دیا ہے اور ہم اس (بات) سے عاجز نیں

61

علَ ان نُّبدِّل امثَٰلَم ونُنشىم ف ما  تَعلَمونَ
کہ تماری طرح کے اور لوگ تماری جہ لے آئیں اور تم کو ایسے جان میں جس کو تم نیں جانتے پیدا کر دیں

62

ولَقَدْ علمتُم ٱلنَّشْاةَ ٱولَ فَلَو تَذَكرونَ
اور تم نے پل پیدائش تو جان ہ ل ہے۔ پھر تم سوچتے کیوں نیں؟

63

افَرءيتُم ما تَحرثُونَ
بھلا دیھو تو کہ جو کچھ تم بوتے ہو



64

ءانتُم تَزرعونَهۥٓ ام نَحن ٱلزٰرِعونَ
تو کیا تم اسے اُگاتے ہو یا ہم اُگاتے یں؟

65

لَو نَشَآء لَجعلْنَٰه حطَٰمۭا فَظَلْتُم تَفَهونَ
اگر ہم چایں تو اسے چورا چورا کردیں اور تم باتیں بناتے رہ جاؤ

66

انَّا لَمغْرمونَ
(کہ ائے) ہم تو مفت تاوان میں پھنس گئے

67

بل نَحن محرومونَ
بلہ ہم یں ہ بےنصیب

68

افَرءيتُم ٱلْمآء ٱلَّذِى تَشْربونَ
بھلا دیھو تو کہ جو پان تم پیتے ہو

69

ءانتُم انزلْتُموه من ٱلْمزنِ ام نَحن ٱلْمنزِلُونَ
کیا تم نے اس کو بادل سے نازل کیا ہے یا ہم نازل کرتے یں؟

70

لَو نَشَآء جعلْنَٰه اجاجۭا فَلَو تَشْرونَ
اگر ہم چایں تو ہم اسے کھاری کردیں پھر تم شر کیوں نیں کرتے؟

71

افَرءيتُم ٱلنَّار ٱلَّت تُورونَ
بھلا دیھو تو جو آگ تم درخت سے نالتے ہو
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ءانتُم انشَاتُم شَجرتَهآ ام نَحن ٱلْمنشـونَ
کیا تم نے اس کے درخت کو پیدا کیا ہے یا ہم پیدا کرتے یں؟

73

قْوِينلْمّۭا لتَٰعمةًۭ ورا تَذْكلْنَٰهعج ننَح
ہم نے اسے یاد دلانے اور مسافروں کے برتنے کو بنایا ہے
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يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
تو تم اپنے پروردگار بزرگ کے نام ک تسبیح کرو
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ومٱلنُّج عٰقوبِم مقْسا ََف ۞
ہمیں تاروں ک منزلوں ک قسم

76

يمظونَ علَمتَع لَّو ۭمۥ لَقَسنَّهاو
اور اگر تم سمجھو تو یہ بڑی قسم ہے
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ۭرِيمانٌۭ كءۥ لَقُرنَّها
کہ یہ بڑے رتبے کا قرآن ہے
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ف كتَٰبٍۢ منُونٍۢ
(جو) کتاب محفوظ میں (لھا ہوا ہے)

79

 يمسهۥٓ ا ٱلْمطَهرونَ
اس کو وہ اتھ لاتے یں جو پاک یں
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ينٰلَمٱلْع ِبن رم ۭتَنزِيل
پروردگار عالم ک طرف سے اُتارا گیا ہے

81

افَبِهٰذَا ٱلْحدِيثِ انتُم مدْهنُونَ
کیا تم اس کلام سے انار کرتے ہو؟

82

وتَجعلُونَ رِزْقَم انَّم تُذِّبونَ
اور اپنا وظیفہ یہ بناتے ہو کہ (اسے) جھٹلاتے ہو

83

لْقُوملَغَتِ ٱلْحذَا با فَلَو
بھلا جب روح گلے میں آ پنچت ہے

84

وانتُم حينَئذٍۢ تَنظُرونَ
اور تم اس وقت ک (حالت کو) دیھا کرتے ہو

85

ونَحن اقْرب الَيه منم ولَٰن  تُبصرونَ
اور ہم اس (مرنے والے) سے تم سے بھ زیادہ نزدی ہوتے یں لین تم کو نظر نیں آتے

86

يندِينم رغَي نتُمن كا فَلَو
پس اگر تم کس کے بس میں نیں ہو

87

ينٰدِقص نتُمن كآ اونَهجِعتَر
تو اگر سچے ہو تو روح کو پھیر کیوں نیں لیتے؟



88

بِينقَرٱلْم نانَ من كآ امفَا
پھر اگر وہ (خدا کے) مقربوں میں سے ہے

89

ۢيمنَع نَّتجانٌۭ وحيرو ۭحوفَر
تو (اس کے لئے) آرام اور خوشبودار پھول اور نعمت کے باغ یں
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ينمٰبِ ٱلْيحصا نانَ من كآ اماو
اور اگر وہ دائیں اتھ والوں میں سے ہے

91

ينمٰبِ ٱلْيحصا نلَّكَ م ۭلَٰمفَس
تو (کا جائے گا کہ) تجھ پر داہنے اتھ والوں ک طرف سے سلام

92

ينّآلٱلض ذِّبِينٱلْم نانَ من كآ اماو
اور اگر وہ جھٹلانے والے گمراہوں میں سے ہے

93

ۢيممح نم ۭلفَنُز
تو (اس کے لئے) کھولتے پان ک ضیافت ہے

94

يمحةُ جيلتَصو
اور جنم میں داخل کیا جانا
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ينقٱلْي قح وٰذَا لَهنَّ ها
یہ (داخل کیا جانا یقیناً صحیح یعن) حق الیقین ہے



96

يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
تو تم اپنے پروردگار بزرگ کے نام ک تسبیح کرتے رہو
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